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FOREWORD

1. The two volumes of Chinese Language Readers are designed for foreign
students and oversea Chinese students who have had some familiarity with
both written and spoken Chinese. They are intended as textbooks for those
who study Chinese as a second language.
2. This set of books aims improving students’ speaking and writing proficien-
cy by especially designed lessons which
a. use idioms in short texts and dialogues to familiarize students with differ-
ences between ancient and modern Chinese life and between Chinese
and foreign cultures.

b. provide units of Chinese grammar for both teachers and students to do
further studies in this field.

3. The first volume of Chinese Language Readers contains twelve chapters (1
—12), with one topic for each chapter.

’ The chapters include the following sections:

a. Short Text

b. Dialogue

c. Glossary

d. Idiom

e. Sentence Structure
f. Grammar Unit

g. Student Activity

h. Exercise

Abbreviations of grammatical categories and terminologies references and

XVii
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a stroke index for the glossaries and idioms are given in the final section,
and a comparative table of Mandarin phonetic Symbols T . Il and Han
Yu Pin Yin (Chinese Phonetic Alphabet) on the bottom page of the book.

4. Section A and B : The short texts and dialogues deal with contemporary
social events by using idioms in daily life. All are clearly narrated for their
themes. Every chapter can be read independently. When put first volume
and second volume together, the chapters form a complete story.

5. Section C and D: The glossaries and idioms include:

a. bo-po-mo-fo ( 7 X T T ) printed next to each Chinese character, with
Mandarin Phonetic Symbols ][ above it.

b. grammatical notations (Abbreviations),

c. English and Chinese(idioms only) explanations,

d. related words and in the case of an idiom, its source wherever possible,

€. examples.

6. Section E: The sentence structures section includes:

a. Chinese and English key words,
b. brief explanations,

. sentence patterns,

d. examples.

7. Section F: The grammar section contains basic grammatical concepts with
brief explanations and examples for the teacher’s and student’s reference
to do further research.

8. Section G: The student activities are comprehensive practices in written or
spoken form, which includes:

a. discussion topics,
b. role playing,
c. expression of ideas,

d. grammar drills.
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9. Section H: The exercises include:
a. choice of right idioms to fill blank,
b. the correct use of measure words for every three chapters of reading
practice.

10. This set of books have been tried out in standard Chinese Language classes
in 1991 (10 hours per week for a year). We are glad to report that respons-
es have been positive.

Credit is hereby given to those who have been responsible for portions of
the books:
Ms. 52 E #X (Fu-Jen Univ.) for the idioms of Chinese explanations.
Ms. 23857 (Taiwan Normal Univ.) an assistant for English explanations
of idioms.
Ms. f&#{Z¥ an assistant for the selection of glossaries.
Mr. Lee Farr (Chen Chi U. Language Center) for the second revisal of the
English portions.
Ms. Eva Tsai (UC Berkeley) for the first and third revisal of the English
portions.
PHD. Jf 7&K & Chauney C. Chu (Linguistics Prof. of Univ. of Florida) for
the final revisal.
Mr. JZ B % (Dept. Math. Cheng Chi U.) for arranging by computer.
As editor, I would like to extend my personal thanks to those mentioned
above and others who have been involved in every phase of the preparation of
these volumes. Without them, this set of books would not have been possible.

Especially thanks to my broad-minded and tolerate husband Mr. Long-yi Tsai.

Yu-lien Wu, Editor
January 1996
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